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В статье рассматриваются общие и отличительные грамматические осо-
бенности английской разговорной речи двух возрастных групп: взрослых 
и подростков. Проводится сравнительный анализ видовременных форм 
и коммуникативных высказываний. Выявляются характерные особенности 
грамматического и синтаксического оформления трех основных коммуника-
тивных видов предложений и устанавливаются основные тенденции в вер-
бальном поведении указанных возрастных групп.
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исследование разговорной речи представляет особый интерес для лингви-
стов, поскольку «без знакомства с нею невозможно исследование языко-
вой системы» [4, с. 7]. как справедливо замечает л. в. Щерба, изменения 

в языке «куются и накапливаются именно в разговорной речи» [12, с. 111].
в последние годы исследованиями разговорной речи занимались многие 

отечественные и зарубежные лингвисты: в. в. Бузаров [1], д. С. виноградова [2], 
в. в. елькин [5], О. А. карпова [6], г. я. Солганик [11], carterR., Mccarthy M. [14], 
cullen R., Kuo I. [15], Jones c. [16], Leech G. [17] и другие.

Под разговорной речью, которая является основной формой существова-
ния языка, обычно понимают устную форму диалогической речи бытового или 
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нейтрального типа [10]. разговорная диалогическая речь имеет ряд существенных 
экстралингвистических особенностей, детерминирующих собственно лингвисти-
ческие характеристики. известно, что протекает она в условиях неофициальных 
отношений между участниками коммуникации, которые имеют различный воз-
растной состав, социальный статус, образовательный уровень. разговорная речь 
имеет ряд характерных черт, основными из которых являются спонтанность, 
неподготовленность, экспрессивность, эмоциональность. как справедливо отме-
чает е. и. Перехода, «в процессе общения собеседники не ограничиваются про-
стой передачей информации. каждый участник коммуникации стремится воздей-
ствовать на чувства и разум своих собеседников» [9, с. 165].

рассматривая экспрессивность устной разговорной речи, лингвисты уде-
ляют повышенное внимание лексике, однако не меньший интерес представляют 
и грамматические особенности, поскольку именно в живой разговорной речи 
возникают и определяются потенциально возможные направления развития всей 
грамматической системы в целом.

Актуальность проведенного исследования обусловлена недостаточной из-
ученностью вопроса об общих и отличительных особенностях современной раз-
говорной речи взрослых и подростков.

Цель настоящей статьи заключается в исследовании грамматических осо-
бенностей современной английской разговорной речи двух возрастных групп: 
взрослых и подростков. достижение поставленной цели предполагает реализа-
цию следующих задач:

1) проанализировать и сопоставить типичные видовременные формы в речи 
двух возрастных групп;

2) провести компаративный анализ высказываний с точки зрения коммуни-
кативной направленности;

3) установить основные структурно-грамматические тенденции в продуци-
ровании и оформлении высказываний выбранных возрастных групп.

Объектом исследования является разговорная речь взрослых и подростков, 
предметом исследования — грамматические и синтаксические особенности уст-
ной речи указанных возрастных групп.

в качестве эмпирического материала в статье использованы отрывки из диа-
логов персонажей романа современной австралийской писательницы лианы Мо-
риарти «Big little lies». выбор романа продиктован тем, что это многоплановое 
произведение, принесшее автору мировую известность, поднимает важнейшие 
темы современного общества: вопросы насилия в школе и семье, воспитание детей 
и подростков, проблему «отцов и детей». роман повествует о разных и сложных 
по характеру героинях, в которых многие женщины по всему миру смогли узнать 
себя. По мотивам романа в 2017 году американская компания НвО выпустила се-
риал, в котором приняли участие актеры первой величины. Сериал имел много-
численные профессиональные награды и положительные отзывы критиков.

в соответствии с целью, задачами и объектом исследования используют-
ся общенаучные и собственно лингвистические методы и приемы: наблюдение, 
описание, моделирование, количественный анализ, которые позволяют системно 
описать и представить предлагаемый материал.



СПутНик выСшей шкОлы // межвузовский научный журнал // № 4 / 2021

74 The Sputnik Vysshey Shkoly (Higher School Companion) Journal // № 4 / 2021

Методом сплошной выборки было отобрано 250 предложений из диалогов 
взрослых персонажей и 150 предложений из речи подростков. в ходе нашего ис-
следования было установлено, что в отношении видовременных форм у обеих 
возрастных групп превалируют настоящие времена, второе место по частоте ис-
пользования занимают формы прошедшего времени и далее следуют формы буду-
щего времени, что отображено на диаграммах 1 и 2.

Диаграмма 1. Соотношение времен в речи взрослых

Приведем ряд примеров из речи взрослых:

You, journalists, are just loving the French-nanny angle.
That sounds like a riot, I guess it started with the mother.
We need to get some ice on it straightaway.
Who said it was a feminist issue?
She knew about ankle injuries from her netball days and she could see this woman’s 

ankle was already beginning to swell.
You probably will make friends with Bonnie.

далее приведем количественные данные по использованию времен в речи под-
ростков.

Диаграмма 2. Соотношение времен в речи подростков
как видим, соотношение будущих форм в речи взрослых и подростков в це-

лом примерно одинаково, однако в речи подростков по сравнению со взрослыми 
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отмечаем больший показатель использования настоящих времен (на 13% боль-
ше) и меньшую распространенность прошедших времен (на 14% меньше). данная 
коммуникативная особенность связана, на наш взгляд, с психологией восприятия 
времени у подростков. данные специальных научных исследований свидетель-
ствуют о том, что большинство подростков адекватно оценивают свое настоящее 
и проживают его полноценно. Прошлое же оценивается как мгновенное, кажу-
щееся, «серое», неощущаемое. О будущем они задумываются не так часто, так как 
не имеют о нем достаточно четкого представления [7]. Приведем примеры из речи 
подростков:

We can get out the door faster.
I thought one hundred thousand dollars was quite a big donation.
You’ll say all this but then you won’t really do anything.

в приведенных примерах обеих возрастных групп прослеживается общая, 
универсальная тенденция к использованию простых форм настоящих, прошед-
ших и будущих времен в действительном залоге, что коррелируется с данными 
лингвистов о преобладании данных видовременных конструкций в разговор-
ной английской речи [1]. выявленная тенденция детерминирована стремлением 
к упрощению сложных конструкций, что характерно для живой речи.

далее рассмотрим речь взрослых и подростков с точки зрения коммуни-
кативной цели высказывания. в речи взрослых мы обнаружили абсолютное 
большинство повествовательных предложений, далее следуют вопроситель-
ные и побудительные высказывания. результаты отражены ниже в диаграм-
мах 3 и 4.

Диаграмма 3. Коммуникативные виды высказываний в речи взрослых

Приведем несколько примеров из речи взрослых:

1) повествовательные:
It was all just a terrible misunderstanding.
My friend Celeste will be here soon.
We’re moving here in December.
I remember one-night stands.
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2) вопросительные:
Who said it was a feminist issue?
Are you going to give me a drink?

3) побудительные:
Don’t tell anyone, but I think I accidentally signed it.
Let’s put your stocking out now!

Наш материал доказывает, что в речи подростков повествовательные пред-
ложения также преобладают над другими коммуникативными видами, в этом 
отношении мы фиксируем сходство, но выделяем следующее различие: количе-
ство вопросительных и побудительных предложений в речи подростов несколько 
меньше.

Диаграмма 4. Коммуникативные виды высказываний в речи подростков

Приведем примеры каждого коммуникативного вида из речи подростков:

1) повествовательные:
And I’m not giving Dad the password even if you torture me.

2) вопросительные:
What is your problem?

3) побудительные:
Don’t make a drama of it, Mum.

Перейдем к рассмотрению структурно-грамматических особенностей трех 
коммуникативных типов высказываний. для повествовательных предложений 
в речи взрослых наиболее характерным явлением оказывается эллипсис глагольных 
форм, которое в лингвистической литературе получило название «усечение неполно-
значных глаголов» [3]. Приведем примеры из текста анализируемого произведения:

I’ll tell you what started it: the incident at the kindergarten orientation day.
My wife wasn’t involved.
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She doesn’t have time for that sort of thing.
Don’t go off with strange men you meet in bars.
I’ve kept you here this long, blathering on about myself.

деформация глагольных форм и образование усеченных вариантов, отра-
жают, на наш взгляд, фундаментальный закон языка — стремление к экономии 
речевых усилий.

интересно также отметить, что взрослые практически всегда прибегают к со-
кращениям глагольных форм, однако в более официальных разговорах, например, 
с директором школы, или же в случае необходимости акцентировать важные мо-
менты предпочитают не прибегать к усечениям. так, скажем, в эпизоде, когда джейн 
рассказывает Мадлен о биологическом отце зигги, она использует глаголы в полной 
форме, что усиливает значение отрицания и акцентирует на этом внимание читате-
ля: “Because Saxon Banks was not a very nice fellow”, “He was not a nice chap at all”.

для речи подростков сокращенные глагольные формы являются наиболее 
характерной грамматической чертой и в повествовательных, и в вопросительных 
высказываниях. Приведем примеры:

I think I’m going vegan.
She’s a really fast runner.
Yeah, I’m going to stay there tonight because I’ve got that thing tomorrow and it’s 

closer to Dad’s place.
We’re going to Bonnie’s mother’s for dinner.
I’ve seen her in a race with Dad at the beach, and Bonnie is, like, much younger than 

you, Mum.
Why shouldn’t she be fast?

далее рассмотрим еще одну грамматическую особенность, характерную для 
речи взрослых: эллипсис союзов that, who, which в сложноподчиненных предложе-
ниях:

I know (that) I keep harping on about the Erotic Book Club.
Sweetheart, are you sure (that) it was this boy who hurt you?
I suppose (that) I don’t know what I’d do if it were Lily in the same situation, but 

Ziggy seems so adorable with those big green eyes, and Lily says (that) he’s always nice to 
her.

I know (that) I’ve been laughing and making jokes and whatever, so you probably 
think (that) I’m a heartless bitch, but it’s like a defense mechanism or something.

По нашему мнению, посредством опущения союза that, призванного выра-
жать отношения подчинения, реализуется коннотация небрежности, непринуж-
денности, раскрепощенности.

в речи подростков эллипсис союзов в сложных предложениях встречаем 
крайне редко, поскольку в целом речь подростков синтаксически проще, чем речь 
взрослых. Приведем единичные примеры эллипсиса союза that:



СПутНик выСшей шкОлы // межвузовский научный журнал // № 4 / 2021

78 The Sputnik Vysshey Shkoly (Higher School Companion) Journal // № 4 / 2021

I’ve decided (that) I want to live full-time with Dad and Bonnie.
I just feel (that) it’s better for me.

далее рассмотрим особенности вопросительных предложений. известно, 
что для разговорной речи характерным явлением оказываются «интеррогативные 
косвенные речевые акты» [8], специфика которых заключается в несовпадении 
плана выражения и плана содержания. в нашем материале в речи взрослых очень 
часто встречаются вопросительные по пунктуационному оформлению и комму-
никативной интенции говорящего предложения, но декларативные по синтакси-
ческой структуре. Приведем примеры:

You know what I think got everyone all hot and bothered?
You’re going to tell me what he said, right?
So you think I should go ahead and let her sell her virginity?
You mean a one-nightstand?
You know how you’re meant to hate your wicked stepmother?

данные примеры можно прокомментировать, применяя теорию лингвисти-
ческой вежливости П. Брауна и С. левинсона [13]. Отсутствие эксплицитно выра-
женной структуры интеррогатива со строго фиксированным порядком слов и на-
личием служебных вспомогательных глаголов смягчает коммуникативные интен-
ции говорящего, способствует проявлению вежливости, сдержанности и опреде-
ленной дипломатичности по отношению к собеседнику.

для речи подростков характерна противоположная тенденция: эксплицитно 
выраженные вопросительные предложения с типичной синтаксической моделью. 
Приведем примеры:

What is your problem?
Why should you and Dad get to choose who gets the next turn of me?

Приведенные примеры позволяют сделать вывод о большей степени катего-
ричности и прямолинейности в вербальном поведении подростков.

для вопросительных предложений в речи взрослых персонажей самым ха-
рактерным явлением оказывается эллипсис подлежащего и/или части сказуемого:

(Are you) Missing him already?
(Have you) Ever tried this?
(Have you) Got anything to celebrate?
(Do you) Want a tip?

Опущение личного местоимения и вспомогательного глагола можно объяс-
нить определенными стилистическими целями — необходимостью сделать пове-
ствование более динамичным. кроме этого, предложения с нулевыми местоиме-
ниями имеют стилистические оттенки интимности, небрежности, неофициально-
сти, что также характерно для живой разговорной речи.
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интересен тот факт, что в разговорной речи подростков случаи опущения 
подлежащих или сказуемых представлены крайне редко:

You know what, Mum?

далее рассмотрим особенности императивных конструкций. в побудитель-
ных предложениях взрослых персонажей мы фиксируем явление, аналогичное 
в рассмотренных выше интеррогативах, а именно косвенные высказывания, когда 
план выражения соответствует вопросу или утверждению, а план содержания — 
императиву. Приведем примеры:

Promise me you won’t make friends with her, will you?
Why don’t you just say you split up with the father?
Could you say sorry to Amabella, please?
Let’s put your stocking out now!

в приведенных примерах имплицитность императива реализуется за счет 
использования разделительного вопроса (will you?), отрицательного вопроса (why 
don’t you), эксплицитно выраженного вопроса с вежливым словом “please”, вежли-
вой формы императива (let’s).

эксплицитно выраженные императивы с типичной формальной структурой 
встречаются в речи взрослых редко, что также свидетельствует об общей тенден-
ции к смягчению категоричности коммуникации:

Mind your own beeswax.
Kill the damned thing!

в речи подростков, напротив, преобладают императивы с четко выражен-
ной эксплицитной моделью:

Stop it, Mum!
Do what you’ve got to do, Mum.
Don’t make a drama of it, Mum.

Подведем итоги проведенного исследования, которое позволило выявить 
не только специфические особенности английской разговорной речи в целом, 
но и возрастные отличия. в области использования видовременных форм мы об-
наружили общие сходства в речи взрослых и подростков, заключающиеся в тен-
денции к упрощению и языковой экономии. кроме этого, были выявлены отличи-
тельные черты в использовании настоящих и прошедших времен, что обусловлено 
перцептивными особенностями категории времени у подростков. С точки зрения 
коммуникативной направленности высказываний мы обнаружили преобладание 
повествовательных предложений в обеих возрастных группах, в то же время наш 
материал показал существенные различия в структурно-грамматическом оформ-
лении высказываний. декларативные предложения в речи взрослых характеризу-
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ются более сложной синтаксической конструкцией, подростки проявляют тенден-
цию к использованию простых предложений. явные отличия обнаружены нами 
в оформлении вопросительных и побудительных предложений. для речи взрос-
лых характерно использование косвенных высказываний, имплицитно выража-
ющих коммуникативные интенции и повышающих общий уровень вербальной 
культуры, в то время как в вопросах и императивах подростков обнаруживается 
большая степень категоричности и директивности.
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GRAmmATICAL FEATURES OF mOdERn EnGLISh COLLOqUIAL SPEECh 
OF AdULTS And AdOLESCEnTS  

(bASEd On ThE nOVEL “bIG LITTLE LIES” bY LIAnA mORIARTY)

The article discusses the general and distinctive grammatical features of English colloquial 
speech in two age groups: adults and adolescents. A comparative analysis of the use of aspect-tense 
forms and communicative utterances is carried out. The study reveals characteristic features of the 
grammatical and syntactic patterns of the three main communicative types of sentences and investi-
gates the main trends in the verbal behavior of the selected age groups.

Key words: colloquial speech; communicative type; communicative intentions; indirect inter-
rogative statements; interrogative; imperative; category of politeness; ellipsis; explicitness; implicit-
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